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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

ARVIPO 
C/ Dels Esqueis, 27 
08415 Bigues i Riells 
Barcelona – Spanien 
Telefon: +34 93 628 98 87 
Website: www.arvipo.net 
E-mail: info@arvipo.net 
 
WIR ERKLÄREN IN UNSERER ALLEINIGEN VERANTWORTUNG, DASS DIE MASCHINE: 
 
TYPE: Autonomes batteriebetriebenes Schneidgerät mit elektronischer Steuerung 
der Schere oder des Schneidwerkzeugs. 

 
MARKE:  

 
MODELL:  PS32 EVO 

 
 
 

SERIENNUMMER: 
 
 
 

Entspricht Normen oder normativen Dokumenten: 
 

Maschinensicherheit:   EN-ISO-12100-1/EN-ISO-12100-2 
     EN-62841-2-8/EN-62841-3-10 
Elektromagnetische Verträglichkeit: EN-55014-1/EN-55014-2/EN-61000-3-2 

EN-61000-3-3/EN-62233-1 
Elektrische Sicherheit:   EN-60335-1+A11:2014/EN-60335-2-29 
 

 
 

Und es entspricht den grundlegenden Anforderungen der Richtlinien: 
Maschinenrichtlinie 2006/42/CE 
Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/UE 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/UE 
 

  
 

         
 

 

 

 

Agustí Bosch 

Administrador 

http://www.arvipo.net/
mailto:info@arvipo.
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Lesen Sie alle Warnungen und Sicherheitshinweise sorgfältig durch.   
Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, 
Brand oder anderen schweren Verletzungen führen. 

 
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
 

Beachten Sie strikt die Gesetze und Vorschriften zur Abfallentsorgung in den 
entsprechenden Ländern. Elektrische und elektronische Bauteile dürfen nicht als 
Hausmüll entsorgt werden. Geräte, Zubehör und Verpackung müssen recycelbar sein. 
 

 
Die Entsorgung ausgedienter Geräte im Hausmüll ist verboten. 

 

 

 

 

Lesen Sie alle Warnungen und Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Die 
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Feuer, 
schweren Verbrennungen und anderen Unfällen führen. 
 
Verwenden oder setzen Sie die elektrische Schere nicht Regen aus. 
 
Bringen Sie Ihre Hände während des Betriebs niemals in die Nähe des Schneidbereichs 
der elektrischen Schere. 
 
Berühren Sie niemals aufgeladene Gegenstände mit der elektrischen Schere. 

 

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine batteriebetriebene elektrische Schere, die eine 

feste Gegenklinge, eine bewegliche Schneidklinge, eine Lithiumbatterie, ein Ladegerät usw. 

enthält.  

Die Schere wurde entwickelt, um Äste von 32mm oder weniger in Obstgärten, Weinbergen 

usw. zu schneiden oder zu beschneiden. Es ist einfach und leicht zu bedienen und hat auch 

eine 8-10-mal höhere Effizienz als herkömmliche manuelle Scheren. Die Qualität von 

elektrischen Scheren ist im Vergleich zu manuellen Scheren deutlich höher. 
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Im Koffer enthalten 
 

1. Elektrische Schere 

2. Ladegerät 

3. Batteriepack 

4. Werkzeugsatz 
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➢ Produktkomponenten 

1. Schneidklinge 

2. Gegenklinge 

3. Feststellschraube 

4. Abzug 

5. Netzschalter 

6. Batteriegehäuse 

7. Einsetzen des Batterieeingangssteckers 

8. Ladegerät AC-Buchse 

9. Batterie-Entriegelungstaste 

10. Batterieladebuchse 

11. Batterieentladebuchse 

12. LCD-Bildschirm 
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Ladestecker montieren und demontieren 
Schieben Sie den Ladestecker parallel zur Ladeschnittstelle, um die Installation abzuschließen. 

 

 

 

 

 

 

 

Halten Sie die Entriegelungstaste wie in Abbildung 1 gezeigt gedrückt, während Sie den Stecker 

des Ladegeräts herausziehen. 
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Technische Spezifikationen 

Grundlegende Informationen zur elektrischen Schere 

Maximale Spannung 16,8V 

Nennspannung 14,4V 

Lithiumbatterie 16,8V – 2,5A 

Ladespannung AC110V~220V 

Ladedauer 1.5~2 Std 

Betriebsdauer (3 Batterien) 8~10 Std 

Maximale elektrische Leistung 500W 

Gesamtgewicht 938 g 

 

Schnittbereich (maximal) 

Durchmesser 35mm  

Betriebstemperatur -10oC~60oC 

Produktleistung 

➢ Ingangsetzung 

1. Öffnen Sie die Verpackung und legen Sie die Batterie in das Batteriefach der 

elektrischen Schere ein. 

2. Schalten Sie den Scherenschalter ein und der Bildschirm leuchtet auf. Der erste 

Einschaltsummer piept zweimal, dann wird der Auslöser zweimal gedrückt, um 

die elektrische Schere zu aktivieren. 

3. Normaler Schnitt: Drücken Sie den Abzug, um die Klingen zu schließen, und 

lassen Sie den Abzug los, um sie zu öffnen. 

Klingenverschluss: Halten Sie den Abzug etwa 5 Sekunden lang gedrückt und 

hören Sie nach den akustischen Signalen (2 Pieptöne) auf, den Abzug zu 

drücken. Die schneidklinge bleibt geschlossen. Drücken Sie dann zweimal auf 

den Abzug, um die elektrische Schere erneut zu aktivieren. 

Änderung der Schneidklingenöffnung: Halten Sie den Abzug etwa 3 Sekunden 

lang gedrückt, nachdem die akustischen Signale (1 Piepton) aufhören, den 

Abzug zu drücken. Die Schneidklinge ändert die Blende. 

Progressiven Schnitt aktivieren/deaktivieren: Drücken Sie bei ausgeschalteter 

Elektrische Schere die Netzschalter und halten Sie dann den Abzug für ca. 15 

Sekunden gedrückt, bis Sie die akustischen Signale (3 Pieptöne) hören. 

4. Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen, überprüfen Sie bitte, ob die Schere gut 

funktioniert, ob sich die Klingen schließen, wenn Sie den Abzug drücken, und 

wenn Sie den Abzug loslassen öffnen sich die Klingen. Wiederholen Sie dies 

einige Male. 

5. Beginnen Sie mit der Arbeit, sobald Sie sich vergewissert haben, dass die 

elektrische Schere gut funktioniert. 
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➢ Ausschalten 

1. Drücken Sie den Abzug und halten Sie ihn einige Sekunden lang gedrückt und 

lassen Sie ihn dann los. Die Schneidklinge schließt und öffnet sich nicht. 

2. Schalten Sie die Batterie aus, entfernen Sie die Batterie aus seiner Position an 

der elektrischen Schere. 

3. Ordnen, reinigen und verstauen Sie die Schere in dem Koffer. 

 

➢ Fehler Tipps 

Wenn ein Fehler auftritt, führen Sie die entsprechende Verarbeitung gemäß dem Anzeigecode 

durch. 

Fehlermeldung auf dem LCD-Bildschirm:  

Wenn bei der Verwendung der Schere einer dieser Codes auf dem LCD-Bildschirm erscheint, 

kann sie gemäß dem entsprechenden Fehlerhinweis repariert oder bearbeitet werden. 

Alarminhalt 
Anzahl der 
LED-Blitze 

Anzahl der 
Pieptöne 

Fehlercode auf dem LCD-
Bildschirm angezeigt 

Kein Problem 0 0 E00 

Schnittschutz 1 1 E01 

Stromsensor Fehler 2 6 E02 

Beschädigung der MOS-Röhre 3 6 E03 

Ausfall des Hallsensors / 
Gebrochene Schneidklinge 

4 3 E04 

Spitzenüberstrom / 
Stromschutz 

5 5 E05 

Blockierte Öffnung / 
Blockierter Rotor 

6 3 E06 

Phasenausfall 7 4 E07 

Unterspannung / 
Überspannung 

8 1 E08 

MOS / Chip-Übertemperatur 9 6 E09 

PWM-Kommunikationsfehler / 
Niederspannungsfehler 

10 2 E10 

Schneidkopffehler 10 7 E10 

EPROM-Fehler 11 6 E11 

Phasenerkennungs Fehler 12 4 E12 

Programmierfehler 13 6 E13 

Historische Schnitte 14 8 E14 

Wartungshistorie 15 8 E15 

Die Anzahl der Batterie in der 
Schere und im Batteriepack ist 

unterschiedlich 
16 9 E16 

Das Mainboard kann nicht mit 
dem Batteriepack 
kommunizieren 

17 10 E17 

E14: Definiert, Schutz nicht ausgeführt. 

E15: Definiert, Erinnerung, dass kein Schutz durchgeführt wird, das Anzeigefeld piept fünfmal 

pro Minute. 
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Verwendung, Wartung und Vorsichtsmaßnahmen für Batterie 

➢ Batterieladung 

Der Batterie in der neuen Schere ist nicht vollständig aufgeladen. Legen Sie die 

Batterie auf den Schreibtisch, stecken Sie den Ausgangsstecker des Ladegeräts in 

die Batteriebuchse, wie in Abb. 1 dargestellt, und stecken Sie dann das Ladegerät 

in die Steckdose. Wenn die Kontrollleuchte aufleuchtet, beginnt der Ladevorgang. 

Wenn die Ladeanzeige rot leuchtet, zeigt dies an, dass das Ladegerät lädt; Wenn es 

grün ist, ist der Ladevorgang abgeschlossen und der Batterie kann verwendet 

werden. 

 

Ladeschritte: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Heben Sie die Batterie an und stecken Sie den Ladestecker in der Batterie, wie 

in Abb. 1 gezeigt. 

2. Stecken Sie das Ladegerät in eine Steckdose. 

3. Wenn die Ladeanzeige rot leuchtet, zeigt dies an, dass das Ladegerät lädt; 

Wenn es grün ist, zeigt es an, dass der Batterie geladen ist.  

 

Hinweis: Jede Anzeigeleuchte repräsentiert den Ladestatus verschiedener Ladeköpfe. 

Dieses Ladegerät hält zwei oder drei Ladungen, wie in Abbildung 3-4 gezeigt. Je nach 

Modell des von Ihnen erworbenen Produkts ist es mit einem Ladegerät mit zwei oder 

drei Ladevorgängen ausgestattet. 
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Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Ladegerät, um die Batterie 

aufzuladen. Jedem Ladestecker entspricht eine Kontrollleuchte (entweder für 

Einzelladung oder Mehrfachladung, sehen Sie sich die Kontrollleuchte am Ladegerät 

an, um festzustellen, ob der Ladevorgang abgeschlossen ist. Das Ladegerät nimmt es 

an sequentielles Ladeverfahren statt simultaner Laden). 

 

Hinweis: Wenn die Batterie angeschlossen oder die Stromversorgung nicht angeschlossen ist, 

leuchtet die Kontrollleuchte grün. 

WICHTIG: Wenn Batterie an ein Ladegerät angeschlossen und von der Steckdose getrennt 

bleiben, werden die Batterie tiefentladen und können nicht wiederhergestellt werden. 

Laden von zwei Batterie mit einem Ladegerät:  

wie das Bild zeigt 

1. Nicht geladen 

2. Laden 

3. Voll aufgeladen 

 

 

Laden von drei Batterie mit einem Ladegerät:  

wie das Bild zeigt 

1. Nicht geladen 

2. Laden 

3. Voll aufgeladen 

 

 

 

 

 

Hinweis: Falls zwei oder drei Batterie angeschlossen sind, beginnt der Ladevorgang in 

der Reihenfolge 1 bis 2, dann 3, währenddessen die Kontrollleuchte rot ist und grün 

wird, wenn der Batterie vollständig aufgeladen ist. Wenn der aktuellen Batterie 

vollständig geladen ist, springt das Ladegerät zu der nächsten zu ladenden Batterie in 

der oben genannten Reihenfolge. 

  

LED-Sequenz der  

Ladeanzeige 
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➢ Vorsichtsmaßnahmen 

1. Es ist normal, dass sich das Ladegerät und der Batterie während des 

Ladevorgangs leicht erwärmen. 

2. Eine neue Batterie oder eine Batterie, der nicht lange verwendet wird, benötigt 

ungefähr 5 Lade- und Entladezyklen, um die volle Kapazität zu erreichen. 

3. Laden Sie die Batterie nach kurzer Betriebszeit nicht wieder auf, da dies die 

Lebensdauer und Leistung der Batterie beeinträchtigen kann. 

4. Verwenden Sie keine beschädigte Batterie und bauen Sie das Ladegerät 

und/oder die Batterie nicht auseinander. 

5. Der Batterie explodiert, wenn er in Brand gerät. Erhitzen Sie die Batterie nicht. 

6. Laden Sie die Batterie nicht im Freien und/oder in feuchter Umgebung auf. 

7. Wenn die Batterieleistung abnimmt, nimmt die Schnittdurchmesserkapazität 

ab. 

8. Während des Ladevorgangs muss die elektrische Schere ausgesteckt sein, es ist 

strengstens verboten, elektrische Scheren während des Ladevorgangs zu 

verwenden. 

9. Lagern Sie die Batterie nicht in einer feuchten Umgebung. 

10. SEHR WICHTIG: Wenn der Batterie längere Zeit nicht verwendet wird, sollte er 

mindestens einmal alle 3 Monate aufgeladen werden, um die Lebensdauer der 

Batterie zu erhalten. 

 

➢ Batteriewartung 
1. Laden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit Temperaturen unter 0°C und 

über 45°C auf, da dies die Batterie und das Ladegerät beschädigen kann. 

2. Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie die Batterie anschließen. Wenn 

der Netzschalter eingeschaltet ist, ist eine versehentliche Verbindung der 

Batterie mit der Schere wahrscheinlich. 

3. Verwenden Sie zum Laden der Batterie nur das vom Hersteller 

vorgeschriebene Ladegerät, wenn das Ladegerät nicht mit der Batterie 

kompatibel ist, kann es beim Laden der Batterie zu Bränden und anderen 

Gefahren kommen. 

4. Wenn der Batterie nicht verwendet wird, halten Sie ihn von kleinen 

Metallgegenständen wie Klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 

usw. fern. Da sie die Batterie kurzschließen können, kann ein Kurzschluss des 

Batterie Verbrennungen oder Feuer verursachen. 

5. Die Batterie nicht zerlegen oder wieder zusammenbauen. 

6. Es ist verboten, eine kurzgeschlossene Batterie zu verwenden. 

7. Verwenden Sie die Batterie nicht in der Nähe von Wärmequellen. 

8. Werfen Sie die Batterie nicht in Feuer oder Wasser. 

9. Laden Sie nicht in der Nähe von Feuer oder Sonnenlicht. 

10. Stecken Sie keine Gegenstände in der Batterie und/oder schlagen oder lassen 

Sie die Batterie nicht mit einem Hammer oder Fuß fallen. 

11. Verwenden Sie keine Batterien, die stark beschädigt oder verformt sind. 

12. Es kann nicht direkt auf die Batterie gelötet werden. 
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13. Es ist verboten, die Batterie umzuladen, zu verpolen und zu entladen. 

14. Schließen Sie die Batterie nicht an die Steckdose und/oder den 

Zigarettenanzünder des Autos an. 

15. Verwenden Sie die Batterie nicht in nicht dafür vorgesehenen Geräten. 

16. Der direkte Kontakt mit der Lithiumbatterie ist verboten. 

17. Legen Sie die Batterie nicht in Behälter mit hoher Temperatur und hohem 

Druck, wie z. B. einen Ofen oder eine Mikrowelle. 

18. Verwenden Sie keine ausgelaufene Batterie. 

19. Halten Sie die Batterie von Kindern fern. 

20. Verwenden oder platzieren Sie die Batterie nicht in der Sonne (oder direktem 

Sonnenlicht), da der Batterie sonst überhitzen und Feuer fangen kann, was zu 

Fehlfunktionen und einer kürzeren Lebensdauer führen kann. 

21. Verwenden Sie die Batterie nicht an Orten mit statischer Elektrizität (>64 V). 

22. Wenn der Batterie zum ersten Mal verwendet wird, ist es im Falle von 

Korrosion, schlechtem Geruch oder anderen Anomalien verboten, den Batterie 

zu verwenden, und er muss an die Verkaufsstelle zurückgegeben werden. 

23. Wenn Batterieelektrolyt auf Haut oder Kleidung verschmutzt ist, mit sauberem 

Wasser abspülen. 

24. Wenn die elektrische Schere längere Zeit nicht benutzt wird, muss der Batterie 

für die Lagerung aufgeladen werden. 

 

➢ Wartung vor Gebrauch 
Einweisung vor der Ingangsetzung: 
1. Überprüfen Sie die Batterieleistung, bevor Sie es verwenden. 
2. Wenn die Schere nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass sie 

ausgesteckt ist. Beachten Sie insbesondere, dass die Schere während der 
Zugabe von Schmiermittel, dem Schärfen und/oder dem Austausch des 
Schneidklinge ausgeschaltet sein muss. 

3. Überprüfen Sie die Einstellung der Schneidklinge und der Gegenklinge, 
bevor Sie die elektrische Schere verwenden. 
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Schmierung der Schneidklinge 

Bitte trennen Sie die Stromversorgung der Schere vor dem Betrieb. 

Schmieren Sie die Schneidklinge, bevor Sie die Schere verwenden oder nachdem Sie 

sie länger als 4 Stunden verwendet haben. 

Um die Schneidklinge der Schere richtig zu schmieren, müssen die Schneidklinge und 

die Gegenklinge geöffnet sein, wie in der folgenden Abbildung zu sehen. 

➢ Schritte zur Schneidklinge Schmierung 

1. Schmieren Sie das Stiftloch der Schneidklinge auf der Rückseite der Schere. 
Drücken Sie das Schmieröl aus der Flasche in das Loch des Schneidklinge und 
machen Sie mehrmals ein paar Schnitte in der Luft, damit sich das Schmieröl 
gleichmäßig verteilt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schneidklingen Einstellung 

Bitte trennen Sie die Stromversorgung der Schere vor dem Betrieb. 

Überprüfen Sie die Spannung/Anspannung der Schneidklinge, bevor Sie die Schere 

verwenden.  

Ein richtig gespanntes Schneidklinge dreht sich nicht nach links und/oder rechts. 

Richtiges Anziehen der Schneidklinge spart Arbeit beim Trimmen mit einer elektrische 

Schere. 

 

Vorsicht: Wenn das Schneidklinge geschlossen ist, sollte es keinen seitlichen Ausschlag 

haben. Seitliches Drehen ist ein anormaler Zustand, da es einen Spalt zwischen den 

beiden Klingen erzeugt und dazu führt, dass die Zahnradzähne falsch 

ineinandergreifen, wodurch die mechanische Struktur beschädigt wird. 

 

 

 

Schmiermittel 

Eingabeposition 
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Austausch der Schneidklinge 

Bitte trennen Sie die Stromversorgung der Schere vor dem Betrieb. 

Wenn sich die Schneidklinge nicht mehr mit der Gegenklinge schneidet oder beim 

Schneiden starke Verschleißerscheinungen zeigt, wird empfohlen, die Schneidklinge 

auszutauschen.  

Die Schritte zum Austausch des Schneidklinge sind wie folgt: 

1. Schalten Sie aus Sicherheitsgründen die Schere aus und entfernen Sie die 

Batterie, bevor Sie die Schneidklinge austauschen. 

2. Befolgen Sie die Schritte im Bild unten, um die Schneidklinge auszutauschen. 

3. Nach dem Austausch reinigen, Batterie anschließen, Leistung prüfen und 

Schneidklinge schließen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

2 N·m 
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Verwendung, Wartung und Vorsichtsmaßnahmen der Schere 

1. Schneiden Sie Äste nicht über den angegebenen Schnittdurchmesser der Schere 

hinaus; Schneiden Sie keine harten Gegenstände wie Metall und Stein oder andere 

nicht pflanzliche Materialien. Halten Sie Werkzeuge nicht in einem Schraubstock. 

Wenn das Schneidklinge abgenutzt oder beschädigt ist, ersetzen Sie es bitte 

rechtzeitig. 

2. Halten Sie die Schere und ihre Komponenten sauber. Verwenden Sie ein sauberes 

Tuch, um die elektrische Schere, die Batterie und das Ladegerät zu reinigen 

(verwenden Sie keine ätzenden Reiniger oder Lösungsmittel). Verwenden Sie eine 

weiche Bürste oder ein trockenes Tuch, um den Staub auf dem Scherenkopf zu 

entfernen. 

3. Tauchen Sie die elektrische Schere, die Batterie und/oder das Ladegerät nicht in 

Flüssigkeiten, einschließlich Wasser. 

4. Verwenden Sie die elektrische Schere gemäß der Betriebsanleitung. Verwenden Sie die 

elektrische Schere, den Batterie und das Ladegerät nicht, wenn sie beschädigt sind. 

5. Wenn das Drücken des Netzschalters die Schere nicht richtig ein- oder ausschaltet, 

verwenden Sie sie nicht, da es gefährlich ist, sie zu verwenden, wenn der Netzschalter 

nicht funktioniert. Es muss repariert werden. 

6. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie Anpassungen 

vornehmen, Zubehör austauschen oder die elektrische Schere aufbewahren. Diese 

vorbeugende Maßnahme verringert das Risiko eines versehentlichen Startens der 

elektrische Schere. 

7. Bewahren Sie unbenutzte elektrische Schere außerhalb der Reichweite von Kindern 

auf. Erlauben Sie Personen, die mit elektrische Schere nicht vertraut sind oder die 

Anweisungen nicht verstehen, nicht, die Schere zu verwenden. Die Verwendung ist für 

ungeschulte Benutzer gefährlich. 

8. Befolgen Sie bei der Verwendung der Schere und ihres Zubehörs die Betriebsanleitung 

und die Verwendungsmethoden und berücksichtigen Sie auch das Arbeitsumfeld und 

die auszuführenden Aufgaben. Ihre Verwendung bei einem Vorgang, der die 

Anforderungen nicht erfüllt, kann gefährlich sein. 

9. Entfernen Sie nach Gebrauch der Schere Schmutz von Schneidklinge und Gegenklinge, 

schmieren Sie dann das Schneidklinge und überprüfen Sie die Einstellung des 

Schneidklinge.  
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   Sicherheitsvorkehrungen 

Halten Sie die Schneidklingen geschlossen, wenn die elektrische Schere nicht mehr 

funktioniert. 

Warnung! Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung aller 

Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand oder anderen schweren 

Verletzungen führen! 

 

➢ Anweisungen zur Arbeitssicherheit 

1. Halten Sie den Arbeitsplatz sauber, chaotische und dunkle Arbeitsplätze können zu 

Unfällen führen. 

2. Betreiben Sie die elektrische Schere nicht in explosiven, brennbaren und/oder 

feuchten Umgebungen. 

3. Betreiben Sie elektrische Scheren erst, wenn Kinder und Umstehende den 

Arbeitsplatz verlassen haben, um versehentliche Verletzungen während des 

Betriebs zu vermeiden. 

➢ Elektrische Sicherheitshinweise 

1. Der Batteriestecker muss zum Batterieanschluss passen. Verändern Sie den 

Stecker und/oder den Anschluss nicht. 

2. Setzen Sie die elektrische Schere weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Wasser oder 

andere Flüssigkeiten können das Risiko eines Stromschlags und einer 

Beschädigung des Geräts erhöhen. 

3. Misshandeln Sie die Kabel nicht. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um die 

elektrische Schere anzuheben, zu ziehen oder den Netzstecker zu ziehen. Halten 

Sie die elektrische Schere von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen 

fern. Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 

beschädigt sind. Beschädigte und verwickelte Kabel können das Risiko eines 

Stromschlags erhöhen. 

➢ Persönliche Sicherheitshinweise 

1. Seien Sie wachsam, achten Sie auf die Bedienung und bleiben Sie wach, wenn Sie 

mit der elektrische Schere arbeiten. Verwenden Sie die elektrische Schere nicht bei 

Müdigkeit, Medikamenteneinnahme und/oder Alkoholkonsum. Ablenkung 

während des Betriebs kann zu schweren Verletzungen führen. 

2. Verwenden Sie Sicherheitsschutz und tragen Sie immer eine Schutzbrille. Bei 

entsprechenden Bedingungen sind rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helm, 

Gehörschutz etc. kann Personenschäden reduzieren. 

3. Entfernen Sie alle Einstellschlüssel, bevor Sie die elektrische Schere einschalten. 

Jeder Einstellschlüssel, der in den rotierenden Teilen der elektrische Schere 

verbleibt, kann zu Verletzungen führen. 

 



 

 19 

4. Strecken Sie beim Bedienen Ihre Hände nicht zu weit aus, halten Sie sie vom 

Arbeitsbereich fern, achten Sie darauf, dass kein Material oder Oberfläche unter 

dem Operationsbereich beschädigt wird, achten Sie immer auf die Balance 

zwischen den Füßen und dem Körper, um die Kontrolle zu verbessern elektrische 

Schere für den Fall eines Unfalls. 

5. Ziehen Sie sich angemessen an, tragen Sie keine weite Kleidung und halten Sie Ihre 

Haare, Kleidung und Ärmel von beweglichen Teilen fern, da lose Kleidung, 

Schmuck oder lange Haare von beweglichen Teilen erfasst werden können. 

Vorsichtsmaßnahmen 

1. Wenn der zu schneidende Ast zu hart ist, sollte der Abzug rechtzeitig losgelassen 

werden, dann öffnet sich das Schneidklinge automatisch wieder. 

2. Wenn der Batterie nicht richtig geladen werden kann, überprüfen Sie zuerst, ob 

das Ladegerät richtig angeschlossen ist. Stellen Sie dann sicher, dass die 

Ladespannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung 

übereinstimmt. 

3. Wenn ein elektrischer oder mechanischer Fehler auftritt, schalten Sie den 

Netzschalter sofort aus. 

4. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen funktioniert, kann die Batterieflüssigkeit 

austreten. Bitte berühren Sie die Flüssigkeit nicht. Bei versehentlichem Kontakt 

sofort mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit nach dem Spülen mit Wasser ins 

Auge spritzt, sollten Sie sich ins Krankenhaus begeben, da die aus der Batterie 

austretende Flüssigkeit Reizungen oder Verbrennungen verursachen kann. 

Kundendienst 

Wenden Sie sich im Falle eines technischen Problems während des Gebrauchs an den 

nächsten autorisierten technischen Kundendienst oder die nächstgelegene 

Verkaufsstelle. 

Offizieller Kundendienst: 

ARVIPO 
C/ Dels Esqueis, 27 
08415 Bigues i Riells 
Barcelona – Spanien 
Tel. +34 93 628 98 85 
Web: www.arvipo.net  
E-Mail: info@arvipo.net 

 

Arvipo behält sich das Recht vor, technische Verbesserungen an dem in diesem 

Dokument beschriebenen Produkt vorzunehmen. Bitte haben Sie Verständnis, wenn 

sich etwas ändert. Bei Abweichungen zwischen Grafiken, Texten und tatsächlichen 

Objekten in diesem Dokument gelten letztere. 

 

 

http://www.arvipo.net/
mailto:info@arvipo.net
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CPS-Sicherheitssystem 
 
  
 

Bedienung des CPS (Cut Prevent System) 

Das CPS (Anti-Cut-System) ist ein System zur Vermeidung von Schnittverletzungen durch den 

Benutzer der Schere. Es ist ein voll integriertes System in der Ausrüstung.  

 
Wie funktioniert es: 
Der Abzug sendet ein kleines Hochfrequenzsignal aus, das für den menschlichen Körper völlig 
ungefährlich ist. Der Benutzer und die Ausrüstung werden zu einem Set, in dem die Elektronik 
die Änderungen des Signals derselben steuert. Wenn irgendein Teil des Körpers des Benutzers 
irgendein metallisches Teil der Schere berührt, ändert sich der Wert des Signals. Erreicht sie das 
vorgegebene Limit, erteilt die Elektronik den Befehl zum Stoppen der Schere und gibt ein 
akustisches Signal aus.  
 
Verwendungstipps: 
Der Finger, mit dem der Abzug betätigt wird, muss immer unbedeckt sein und direkten Kontakt 
mit dem Metallteil des Abzugs haben. Auf diese Weise stellen wir die Symbiose zwischen Schere 
und Benutzer sicher, indem wir das CPS-System automatisch aktivieren. 
 

Schneidklingenarretierung: 
Wenn das CPS in jedem Fall aktiviert und die Klinge blockiert wurde, drücken Sie den Abzug 2-

mal, um die elektrische Schere erneut zu aktivieren. 

 
CPS aktivieren/deaktivieren: 
Halten Sie bei ausgeschalteter Schere den Netzschalter gedrückt, bis Sie 3 Pieptöne hören (ca. 

10 Sekunden). Danach öffnet sich die Schere normal und das CPS wird deaktiviert. Wenn Sie 

die Schere anhalten und wieder normal öffnen, erinnert sich die Schere daran, dass das CPS-

System deaktiviert ist. Wenn wir das System erneut aktivieren möchten, müssen wir genau 

denselben Vorgang wiederholen. 

 

WARNUNGEN: Dieses System ist ein vorbeugendes Element für zusätzlichen Schutz vor 

eventuellen unerwünschten Schnitten. Auf keinen Fall sollte das Schneidklinge testweise 

berührt werden. Wie jedes elektronische Element kann es zu unvorhergesehenen Ausfällen 

kommen.        

Hier müssen wir erklären, dass die Haut des menschlichen Körpers in gewisser Weise ein Isolator 
für Elektrizität ist. Im Gegenteil, Blut ist ein sehr starker Leiter. Beim Testen des Systems durch 
Berühren mit unseren Fingern kann es den Anschein haben, dass das System bei sehr trockener 
Haut, Schwielen usw. nicht funktioniert. je nachdem, wie und wo wir Kontakt aufnehmen. Im 
Gegenteil, falls die Schneidklinge die Haut des Benutzers berühren und mit Blut in Kontakt 
kommen würde, würde das System eine starke Signaländerung (aufgrund der Leitfähigkeit des 
Blutes) erhalten und automatisch stoppen.  
Aus dem gleichen Grund ist das System in einer feuchten Umgebung empfindlicher als in einer 
trockenen Umgebung. 
 

Es wird empfohlen, dass der Benutzer während des Arbeitstages überprüft, ob das System 
ordnungsgemäß funktioniert. 
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ARVIPO gewährt dem Endkäufer eine ZWEIJÄHRIGE Garantie auf das PS32 EVO Gerät für den 

PRIVATEN NUTZUNG ab dem Datum der Verkaufsrechnung. 

Für den PROFESSIONELLE NUTZUNG, bei dem der Endkäufer kein privater Nutzer ist, gewährt 

ARVIPO eine Garantie von EINEM JAHR auf das PS32 EVO Gerät ab dem Datum der 

Verkaufsrechnung an den Endkäufer. 

Die Garantie gilt für jeden Herstellungsfehler oder ordnungsgemäß kontrastiertes Material und 

deckt den Austausch der Teile ab. Die eventuellen Kosten für Immobilisierung, Arbeit, 

Verlagerung, Anfahrt oder Transport gehen in jedem Fall zu Lasten des Käufers. 

In Bezug auf Teile, die nicht von ARVIPO hergestellt wurden, beschränkt sich die Garantie auf 

die des ARVIPO-Lieferanten, und die Teile unterliegen niemals einer Garantie für Verschleiß, der 

sich aus ihrer Verwendung ergibt, wie Schneidklinge, Gegenklinge, Ritzel... 

Die Garantie verpflichtet ARVIPO in keinem Fall zu irgendeiner Entschädigung. 

 

 

Diese Garantie ist null und nichtig, wenn: 

• Das Gerät hat mehr als 1.000.000 Schnitte. 

• Die Gebrauchs, Sicherheits, Wartungs und Servicehinweise von ARVIPO werden nicht 

beachtet. 

• Die Anwendung des Gerätes entspricht nicht der von ARVIPO vorgesehenen. 

• Ausfälle, die durch Missbrauch oder unsachgemäßen Gebrauch entstehen. 

• Die Reparatur oder Wartung wird in Werkstätten durchgeführt, die nicht von ARVIPO 

autorisiert oder lizenziert sind. 

• Es gibt die Montage von Teilen oder Zubehör, die nicht original sind. 

• Äußere Einwirkungen (Feuer, Überschwemmung, Blitzschlag, Rost usw.). 

• Der aufgetretene Mangel ist auf unzureichende oder fehlerhafte Wartung durch den 

Benutzer oder Dritte zurückzuführen. 

• Jede Änderung an Batterien, Motor, Schneidklingen oder irgendwelchen ihrer 

technischen Eigenschaften. 

• Der VERTRIEBSPARTNER hat das Gerät nicht vor einem Monat nach dem Kauf des 

Geräts ordnungsgemäß auf der Website www.arvipo.net registriert. Auf der nächsten 

Seite wird erklärt, wie Sie die Garantie für das Gerät registrieren. 

Diese Garantie erlischt für alle Zwecke, wobei für Ausfälle, Schäden, Verluste oder 

Ansprüche, die auftreten können, der Eigentümer der Maschine verantwortlich ist. 

 

Für die Bearbeitung von Garantien jeder Art ist es unerlässlich, das Formular "Anfrage 

Technischer Service und/oder Garantie" ordnungsgemäß auszufüllen. Das Dokument kann 

unter www.arvipo.net heruntergeladen werden.  

GARANTIEBEDINGUNGEN 

http://www.arvipo.net/
http://www.arvipo.net/
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Alle Garantieanträge müssen von dem defekten Teil und dessen Auslesen mit der Arvipo-

Software begleitet werden. 

 

ARVIPO behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an den technischen und betrieblichen 

Eigenschaften, Materialien, Daten oder Fotos vorzunehmen. Gemäß dem Organgesetz 15/1999 zum Schutz 

personenbezogener Daten informieren wir Sie darüber, dass die in der Garantie enthaltenen Daten in einer 

automatisierten Datei von ARVIPO enthalten sind, die mit eingeschränktem Zugriff geschützt ist und ausschließlich 

für den Kundendienst der Garantien verwendet wird. Wenn Sie vom Recht auf Auskunft, Berichtigung oder Löschung 

Ihrer Daten Gebrauch machen möchten, können Sie einen Brief mit Empfangsbestätigung an ARVIPO senden. 

 

 

 

 

1: Gehen Sie zur Website: www.arvipo.net 

2: Registerkarte auswählen “GARANTIE” → “GARANTIE UND PRODUKTREGISTRIERUNG” 

(https://www.arvipo.net/es/registro-producto-garantia.cfm) 

3: Füllen Sie alle Felder aus und fügen Sie die Rechnung im .pdf- oder .jpg-Format bei. 

 

 

 

 

 

 

 

4: Sobald alle Felder mit den richtigen Informationen ausgefüllt sind, klicken Sie auf "GARANTIE 

SENDEN", die Gerätegarantie wird eingegeben. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTIEREGISTRIERUNG 

http://www.arvipo.net/
https://www.arvipo.net/es/registro-producto-garantia.cfm
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Weitere Informationen im: 

 

Kundendienst Telefon: +34 93 628 98 87 

Senden einer E-Mail an: info@arvipo.net 

Auf der Webseite: www.arvipo.net 

 

mailto:info@arvipo.net
http://www.arvipo.net/

